No one today can know whether such adventures came to William
WMhmaby.BmuuhSmmmh‘lmwm
» they well might have.

In the book under review, 1. Vanina deals with the history of Shakespeare's
ys on the Ukrainian stage; she discusses also translation of them into
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ThemehakapunmUkmmmmthcﬁnthﬂfdthcm
freq !dTm of the (ml).m m:‘&
artist, uently 3 t with reverence,
huphpandmnlhowedmmmof?hunmhumwh(d.my
review of Jurij Bojko's Taras Shevchenko and West European Literature in
Cmmnhm 1958, IV).
the territory of the country was forcibly divided between Russia and Austria. To
russify non-Russian nationalities, the Tsarist imperialistic government banned
pubhcmonofboohmtheUkmnnnhn ge. The ban was extended in 1876
to “various stage performances mﬁmeknmnn(p.n)Pam
Mymy,aUkmmanauthorwhomehumvebandminabnluﬁcmuy.
stated of these cruel measures: “translation into Ukrainian from foreign lan-
guaguwuutnaly forbidden” (M. P. Pyvovarov, Proza Panasa Myrnoho 70-kh
Kyw.kg.p 224). No wonder that the Ukrainian verson of Hamilet
lo Starytsky in 1872 passed, quite accidentally, through the
government censorship as late as 1882. By the way, this was the only
UkmnnnmmlmdShnkupuresworh i in Eastern Ukrainia
under Russian domination to the Revolution of 1917, though there were
mmwwmnnmmdmdhuahaphn
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However, in Western Ukrainia under the Austrian administration the con-
dmmqukmmmcuhmemmwhnbmu A fragment of Hamlet
lyn Sventsytsky magazine Nyva as carly as
lﬂswaFedkovychrcndmedmm Hanlamdl{r&mlmz&pq‘,
(printed in 1902). Pantaleymon Kulish published his rather free but good trans-
lations of Othello, TroﬂudereMaudComdyovam:in:ﬂhMub
m':fndl:e . pen- pammdmmndmﬂ&&e::emhwhmd&
¢'s in
edmngoimmhuombyoth:rUkmmnnmtham(cf.OuuSwthnk'umdym
the Canadian Slavonic Papers, Il). It is worthwhile to mention that Ivan Franko
organized in 1899 the Shakespeare Foundation under the a of which ten
ﬁ: in Ukrainian translations were soon published. Ivan Franko also wrote
and commentaries to most of these books. 2
AfmrUhamuwaﬁmllyumtdmarcpubhc.thoughunder Soviet
totalitarian regime, Shakespeare's works appeared in voluminous editions.
Among thebeltoontcmpomryrnndm‘mh{nhymlll&y King Lear,
defth Night), Ivan Kocherha (Taming of the Shrew), 1. (Ozhello,
Much Ado About Nothing, Romeo and Iuhaandot.hm),Borlecn (Richard
IIT), and Yuriy Koretsky (Macbeth).
I. Vanina has di y all accessible facts of the very first stagings
oEShakupen.ruphysm Shedmovemd:hathktwumgadby
mmbmmakmanmnslanon asearlyulsosmt.bec;’
Kharkiv.'l"heﬁm ing in a Ukrainian translation occurred, in spite of the
Russian government's in 1873 in Kyiv; an amateurish group
Hamilet in a private home several times. The play was in Mykhaylo Starytsky’s
translation with Mykola Lysenko's music to certain scenes.

= x;:(gh Kropyvnytsky, a Ukninian playwrigh e ywright and ’mb;:;d]{mny times
hakespeare’s andica ussian
emmentalcmmhxp gaui'l'of d: m:gm,andhuUkmnmn

under suspicious circumstances.
lVamnau umenghtthntheﬁmwformnc:ofO&hdmekmnu
tookplaccmxgc3anv,btnsheumngmhamwmcntthathktnw
the Ukrainian professional stage first in 1956 in the city of Kharkiv. For some
reason, she overlooked the known fact chat this play was staged in 1 in
the city of Lviv under the German occupation, and Volodymyr Blav suc-
y played the leading role. The author of this review attended these per-
Analynﬁ:imthc of Shakespeare’s plays, 1. V does and
i stagi ’s plays, 1. Vanina a
Mgwﬁh&gmsmpm&g.&mmmmm
created by one theatre to those of others and often gives interesting conclusions.
TheunavmdableSmietphranalogynnShakapearemd“Communiﬁmmof
cultural heritage” is scattered throughout the book, fortunately, in small doses.
m‘% anina’s book is incomplete and in some places synoptical, it is
of value as a first outline of the history of Shakespeare’s plays on
the Ukrainian stage. The great English playwright is much loved in Ukrainia
now; the theatres there frequently mﬁkhuduthlucwurh,wchu()tkﬂo
Hmk:mdothas,andthercn
The book has a dozen of illustrations representing various scenes and char-

acters of Shakespeare’s plays.
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